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 What you have before you is "The Sarajevo Megila", the document 
that originated many years ago as a reminder of the miraculous salvation 
and righteous life of a Rabbi from Sarajevo named Moshe Danon. While 
traveling to the Holy Land, Rav Danon suddenly died in Stolac, where he 
was buried in accordance with Jewish customs. 
 This true story, supported by relevant documents, has developed 
into a legend of profound meaning for Sarajevo and Bosnia and 
Herzegovina also in the most difficult periods of our country’s arduous 
history. 
 To be human, to care for people regardless of their nationality, 
regardless of the way one prays to God and in which place of worship, to 
oppose injustice inflicted by whomever – these principles adorned good 
neighborly relations in this country for centuries. Bosnia and Herzegovina 
represented the beginning of the West for the East, and the beginning of 
the East for the West. 
 Because of the events written and documented on these pages, the 
tomb of Rav Moshe Danon became and has remained not just a place of 
pilgrimage for the Jews of Bosnia and Herzegovina but also something that 
Moslems here talk about with pride. This unique coexistence was exposed 
to harsh temptation in the 1992 – 1995 war and, unfortunately, quite a few 
have offended both human and God’s laws during the time. By bringing 
the account back to life we simply want to remind over again that we have 
always lived here together by taking care of each other and by helping 
each other. 
 Without such understanding, life and existence will not be possible 
in this lebensraum, in this part of the world.  Without it, the integration of 
Bosnia and Herzegovina to Europe will be impossible, and we hold that as 
our shared interest and aim. 
 We believe that this booklet will help you to better understand the 
image of Bosnia and Herzegovina that has endured for centuries, the 
image that was tarred by the last war – the image of peoples living next to 
each other, living with each other and living for each other. We are aware 
of the fact that the past cannot be relived, but we can learn from it so that 
the future for all of us may be brighter. 
 With this wish, we pass the account on Rav Moshe Danon to your 
attention. 
 

        Jakob Finci 



  

 
 U  rukama dr`ite "Sarajevsku megilu", djelo nastalo prije mnogo 
godina, kao pomen na ~udesno spa{enje i pravedan `ivot sarajevskog 
rabina Mo{e Danona, koji je na svome putu u Svetu zemlju, iznenada 
preminuo u Stocu, gdje je, prema jevrejskim obi~ajima i sahranjen. 
 Ova istinita pri~a, o kojoj postoji i relevantna dokumentacija, 
postala je legenda koja je mnogo zna~ila za Sarajevo i Bosnu i 
Hercegovinu i u vremenima kada su na{a zemlja i Sarajevo prolazili kroz 
najte`e trenutke svoje mukotrpne istorije.  
 Biti uvijek ~ovjek, brinuti se o  bli`njem svom, bez obzira kojem 
narodu pripada i na koji na~in i u kojoj bogomolji se moli Bogu, ustati 
protiv nepravde, bez obzira ko je provodi, je ne{to {to je krasilo 
vijekovima dobrosusjedske odnose u ovoj zemlji koja je za Istok bila prva 
ta~ka Zapada, a za Zapad po~etak Istoka.  
 Zbog svega toga, {to je na ovim stranicama opisano i 
dokumentovano, grob Rav Mo{e Danona postao je i ostao mjesto 
hodo~a{}a, ne samo Jevrejima Bosne i Hercegovine, nego i ne{to  {to sa 
ponosom muslimani ovdje uvijek spominju. Taj i takav su`ivot je do`ivio 
te{ka isku{enja u ratu od 1992 - 1995, a na`alost nije malo onih koji su se 
ogrije{ili u tom periodu o ljudske i Bo`ije zakone, ali jednostavno, mi 
`elimo da i ovom pri~om podsjetimo da se ovdje `ivjelo zajedno, brinu}i 
se i poma`u}i jedni druge. 
 Bez takvog shvatanja, nema ni `ivota, ni opstanka nikome na ovim 
prostorima,  a ni uklju~ivanja u evropske integracije, {to nam je, kako 
ka`u, svima zajedni~ki cilj i interes. 
 Tako }e ova knji`ica, vjerujemo, pomo}i da se bolje shvati ona 
slika Bosne i Hercegovine, koja je ovdje vijekovima postojala, a koju je 
posljednji rat uprljao, slika ljudi koji su `ivjeli i jedni pored drugih,  jedni 
sa drugima i jedni za druge. Znamo da se pro{lost ne mo`e vratiti, ali 
mo`da iz pro{losti mo`emo u~iti, da bi nam budu}nost svima bila bolja.  
 Sa tom `eljom, predajemo va{oj pa`nji pri~u o rav Mo{i Danonu. 
 
 

       Jakob Finci 
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Sarajevski Jevreji, hodo~asnici, na grobu Rav Mo{e Danona. 
Stolac, 28. juni 1929. godine 

 



  

U znak sje}anja na spasenje Jevreja u Persiji od pokolja koji je pripremao 
carev savjetnik Aman, Jevreji {irom svijeta 14. adara (mart - april) slave 
Purim. Toga dana obaveza je svakog Jevreja da ~ita ili slu{a pri~u zapisanu 
u Megili o Ester (knjiga o Ester), `eni koja je spasila Jevreje planiranog 
pokolja. 
 
Manje je poznato da i sarajevski Jevreji imaju svoj Purim (Purim de 
Sarajevo) i svoju Megilu de Sarajevo.  Sarajevski Purim  praznuje se 4. 
he{vana (oktobar). Ovaj blagdan naziva se i Hag Aasirim, jer on ~uva 
uspomenu na osloba|anje iz tamnice Rav Mo{e Danona i jo{ dvanaest 
najuglednijih sarajevskih Jevreja koje je zloglasni Ru`di - pa{a osudio na 
smrt 5579 (1819) godine. Za njihove glave pohlepni Ru`di-pa{a tra`io je 
ogroman otkup, koji Jevrejska zajednica u Sarajevu nije mogla prikupiti.  
 
Ovaj doga|aj podigao je sarajevsku ~ar{iju na noge, jer su zato~enici bili 
poznati kao pobo`ni, pravedni i po{teni ljudi, te nisu imali nikave krivice 
kojom bi se opravdalo njihovo zato~eni{tvo. Kako je pohlepni Pa{a 
namjeravao pogubiti zato~enike u zoru 4. he{vana, na [abat, razlju}ene 
Sarajlije, njih oko tri hiljade, provalili su u njegov konak i oslobodili 
zato~ene prvake. 
 
Oslobo|eni taoci, uz pratnju svih Jevreja, oti{li su u hram i usrdnom 
molitvom proslavili Dan svog spasenja. Prvi me|u njima, Rav Mo{e 
Danon, zavjetovao se jo{ u zatvoru da }e, pred kraj svog `ivota, oti}i u 
Jerusalem da tamo umre. 
 
Pro{lo je jedanaest godina od ovog doga|aja i Rav Mo{e Danon krenu na 
put u Svetu zemlju da ispuni svoj zavjet. Me|utim, na putu za luku 
Metkovi}, umro je u mjestu Kraj{ina kod Stoca, gdje je i sahranjen. 
 
Na njegovom grobu stoji:  
Ovaj kamen podignut je ovdje da bude spomenik jedne svete osobe ~ije 
dijelo je ~udesno, zbog toga ga se mora slaviti kao pobo`nog i svetog. 
 

RAV MO[E DANON - 20 SIVAN 5590 
 

Rabi Mo{e Danon bio je na{ u~itelj i veliki rabin. 
 
Ovi doga|aji bi vremenom mo`da bili i zaboravljeni da se u `ivotu Mo{e, 
Rafaela, Atijasa-Zeki effendi Rafajlovi}a, nisu dogodile ~udne stvari. 



  

 
Kao mlad ~ovjek bio je veoma bolestan i odlu~io se za operaciju, kod 
poznatog be~kog hirurga, ~iji je ishod bio potpuno neizvjestan. Kao 
veoma pobo`an ~ovjek, molio se za uspje{no ozdravljenje, kao {to su 
~inili i njegova porodica i prijatelji u Sarajevu. Me|utim, na sam dan 
operacije hirurg je umro i Zeki Rafajlovi} je shvatio da je Bo`ija volja da 
on prihvati svoju bolest. 
 
Nakon povratka u Sarajevo, bio je u bunilu zbog visoke temperature i tada 
mu se ukazao Rav Mo{e Danon, a soba se ispunila svjetlo{}u, {umom krila 
i muzikom. Rav mu je rekao: "Gospod na{, Bog Avrama, Isaka i Jakova, 
odredio je da se tvoje muke okon~aju. Mene je izabrao da budem glasnik 
Njegov". 
 
Uskoro je Zeki effendi Rafajlovi} ozdravio i narednog 20. sivana, na dan 
smrti Rav Mo{e Danona, oti{ao je na njegov grob kod Stoca da mu se 
pokloni i zahvali. 
 
Od tada `ivot ovog svetog ~ovjeka bio je za Rafajlovi}a najva`nija stvar. 
@urno je sakupljao materijale, razgovarao sa starim ljudima, 
savremenicima Rav Mo{e Danona, prelistavao knjige i zapise i nakon 
mukotrpnog rada uspio je da o`ivi doga|aje iz `ivota Rav Mo{e Danona.  
 
Od pisane gra|e o ovom doga|aju sa~uvana su dva dokumenta koja 
potvr|uju istinitost doga|aja opisanih u Megili.  
 
Prvi je Mahzar - peticija upu}ena Visokoj porti u Carigradu protiv Ru`di - 
pa{e koju je potpisalo 249 najuglednijih sarajevskih muslimana.  
 
Drugi dokument je tefter Rav Mo{e Danona u kojem je svojeru~no zapisao 
i za sje}anje opisao spasenje od ruke Ru`di-pa{e. 
 
Tako je Zeki effendi Rafajlovi} pisanom rije~ju otkrio istoriju 4. he{vana 
5579. godine i ispisao Sarajevsku megilu, a ljepotu njenog sadr`aja, 1926. 
godine, preveo sa ladina dr Isak Samokovlija. 
 
I tako, grob Rav Mo{e Danona posta mjesto hodo~a{}a sarajevskih Jevreja.  
 

Dragica Levi i Danilo Nikoli} 



  

Around the globe Jews everywhere celebrate Purim on the 14th of Adar to 
remember the saving of the Jews of Persia by a Jewish woman named 
Esther. On that day Jews are obligated to listen to the reading of the Megila 
Esther, the re-counting of the story of how this Jewish woman saved the 
Jews from extermination.   
 
What is less well-known is that Sarajevo Jews have their own Purim (Purim 
de Sarajevo) and their own Megila de Sarajevo. Sarajevo Purim is 
celebrated on the 4th day of the month of Heshvan (October). This holiday 
is also called Hag Aasirim , since it bears the memory of the liberation of a 
group of Jews in 1819.  
 
At that time there was a greedy, evil Pasha, Ruzdi-Pasha, who imprisoned 
the leader of the Jewish community, Rav Moshe Danon, along with 12 
other prominent members of the community. He demanded a huge ransom 
and threatened to kill them if the ransom was not paid. The Jewish 
community was not able to pay this enormous sum of money. Everyone 
prayed for their release.  
 
The night before the planned execution was Friday night, the start of the 
Jews' Sabbath. Despite their prayers, nothing had happened. A devout Jew, 
Rafael ha-Levi, broke the rules of the Sabbath by going around to each and 
every one of the 8 coffeehouses around the city, ordering a coffee and 
paying for it with a gold coin. Eventually someone asked why he, a Jew 
who wasn't even allowed in a Muslim coffeehouse, was violating this rule 
as well as his Sabbath and paying such a huge amount of money for a cup 
of coffee. When he explained about the threatened execution of these 
religious, righteous, honest Jews for lack of payment for an exhorbitant 
ransom, the citizens of Sarajevo were aroused to fury.  
 
A group of 3,000 men surrounded the pasha's quarters (konak), freed the 
men, and proceeded to send a petition to the sultan in Istanbul about the 
doings of the cruel pasha. 
 
The freed hostages, followed by all the Jews, led by Rav Danon, proceeded 
to the synagogue to thank G-d for their release.  
 
Rav Danon had vowed while in prison to travel to Jerusalem to be buried 
there at the end of his days. Eleven years after his release he commenced 
his travels. He passed away on his way to the port of Metkovic on Sivan 20 



  

and was buried in Krajshina near Stolac. Inscribed on his tomb are the 
words, 
 
"This stone is a monument to a holy person whose work is miraculous and 
who should be celebrated as religious and sacred. 
 

Rav Moshe Danon - Sivan 20, 5590 
Rabbi Moshe Danon was our teacher and a great Rabbi" 

 
These happenings might have been forgotten as the time passed, but they 
were followed by a series of miracles in the life of Moshe, Rafael, Atijasa - 
Zeki effendi Rafajlovich.  
 
The latter was very ill as a young man, so he decided to go to Vienna to 
undergo surgery by a most renowned surgeon. The expected outcome of 
this surgery was uncertain. Since he was very religious, he prayed for his 
full recovery, as did his family and friends in Sarajevo. Suddenly, on the 
very day he was to be operated on, his surgeon died, and Zeki Rafajlovich 
understood that it was Divine Will that he accept his illness. 
 
Upon his return to Sarajevo he developed a very high fever. All of a 
sudden, his room was filled with light, music, and the sound of wings, and 
he saw the late Rav Moshe Danon. The Rabbi told him: 
" Our L-rd, G-d of Abraham, Isaac and Jacob has ordered your sufferings to 
end. I was chosen to be His messenger." 
 
Very soon Zeki effendi Rafajlovich recovered fully. On the 20th of Sivan, 
the date Rav Danon passed away, he went to his tomb near Stolac to pray 
and give thanks. 
 
After that, the life of this holy man became the most important thing in 
Rafajlovich's life. He thoroughly collected materials, including Rav 
Danon's own memoirs, "Tefter", in which he wrote about his liberation, 
and "Mahzar", a petition to the Sultan in Istanbul against Ruzdi-pasha 
signed by 249 prominent Sarajevo Muslim leaders. He also interviewed old 
people who knew Rav Danon, as well as other contemporaries, and he 
studied books and archives.  
 
From this research he was able to re-construct the events of the life of Rav 
Moshe Danon and write the Megila de Sarajevo, recounting the events of 



  

the 4th of Heshvan, 5579. Dr. Isaac Samokovljia translated this beautiful 
work from Ladino in 1926.  
 
The tomb of Rav Moshe Danon became a place of pilgrimage for Sarajevo 
Jewry.  
 
 
 
 
 
 

 



  

 
 

Mo{e, Rafael, Atijas - Zeki effendi Rafajlovi} 
koji je istra`ivao, sakupljao materijale i napisao 

"Sarajevsku Megilu". 
Rodio se u Sarajevu, 1843. godine (5603), 

umro u Sarajevu 2. jula 1916. godine (1. tamuz 5677)
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Mahzar - peticija koju je potpisalo 249. najuglednijih sarajevskih 

muslimana protiv Ru`di-pa{e. Prvi potpisnik ovog Mahzara je poznati 
Fadil-pa{a, sarajevski, [erifovi} 



  

U doba sultana Gazi Mahmuda, koji carova{e carstvom turskim od jednog 
kraja do drugoga, bija{e u Bosni njegov namjesnik Dervi{ pa{a. 
 
Vlada{e pa{a u carevo ime i dava{e pravdu narodu u Bosni i Jevreji 
po{tivahu pa{u i ukazivahu mu ~asti koje se daju velikim pravednicima. 
 
U to vrijeme `ivlja{e na dvoru pa{inom, koji staja{e u gradu Travniku, 
jedan ~ovjek i ovaj nastoja{e da ogovara Jevreje da bi im pa{a ~inio zlo 
mjesto {to im ~ini dobro. 
 
I ovo je opis `ivota toga ~ovjeka, koji bija{e jevrejskog koljena, a zva{e se 
nekad Mo{e i po rodu Havijo. 
 
Bija{e to ~ovjek propao, odan pi}u, r|ave du{e i pogana srca i u svom 
narodu prezren, te mu se svi uklanjahu s puta. 
 
Kad vi|e da me|u svojim Jevrejima izgubi ~ast i po{tovanje svojim niskim 
pokvarenim `ivotom, povu~e se u svoju ku}u i ne izlaza{e neko vrijeme. 
 
Kad u njegovom opakom srcu bija{e sazrela zla misao, odlu~i se te iza|e 
na ulicu i objavi visokim glasom, kako mu se u snu javio prorok Muhamed 
i kako ga vo|a{e po nebesima i rajskim krajevima, gdje mu pokaziva{e sve 
ljepote, koje njegovi vjernici u`ivaju i kako mu kaza prorok, neka bi 
pre{ao na vjeru njegovu. 
 
Narod se mnogi sakuplja{e oko njega i vjerova{e rije~ima njegovim i kada 
zatra`i da bi ga primili u vjeru Muhamedovu, primi{e ga i dado{e mu ime 
Dervi{ Ahmed. 
I obu~e haljine dervi{ke i omota ~almu oko glave i ~inja{e se od tog doba 
da je pobo`an i velik pravednik, da bi do{ao do ~asti. 
 
I ima|a{e uspjeha, jer nau~i brzo knjige arabljanske i znadija{e Koran od 
po~etka do kraja. 
 
Tako posta vi|en me|u dervi{ima i preseli iz Sarajeva u Travnik i stade 
me|u dostojanstvenike na pa{inom dvoru. 
 
Ali kako osta opak u svojoj du{i, snova{e i danju i no}u kako bi se svetio 
narodu svojemu, te dana jednoga zatra`i otvoreno od sultanovog 



  

namjesnika, da bi udario velike poreze na Jevreje i da bi ih mu~io 
mukama razli~itim. 
 
Po{to ga Dervi{ pa{a bija{e saslu{ao, otpusti ga i naredi da do|u pred 
njega njegovi savjetnici. 
 
Kad ovi stigo{e i pokloni{e se pa{i svojemu, pita{e ih pa{a za Dervi{a 
Ahmeda i njegovu pro{lost, a ovi kaza{e me~u}i ruke na srce i saginju}i se 
kako bija{e obi~aj pred pa{om, sve kako bija{e pravo. 
 
Saznav{i pa{a da je Dervi{ Ahmed bio Jevrejin, do|e mu od Boga misao 
pravedna i ~ista i pa{a kaza savjetnicima svojim i re~e: 
 
" Nagovara{e me taj opaki ~ovjek da ~inim zlo i posumnjah u njegovu 
misao i evo dade mi Bog te saznah istinu i otkrih zlo, koje se bija{e 
dotaklo skutova mojih, na vrijeme. 
 
^ovjek koji mijenja vjeru, nije dobar ~ovjek. 
 
Da bi se zlo iskorijenilo iz na{eg mjesta i da ne bi sagrije{ila ~ija du{a - 
neka je su|eno njemu. 
Izvr{ite zapovijedi moje i neka se pogubi ~ovjek koji me navra}a{e da 
~inim zlo i da grije{im pred Alahom. " 
 
Savjetnici sastavi{e pisma i pe~ati{e ih pe~atom i naredi{e da se izvr{e 
zapovijedi pa{ine i tako bi pogubljen Dervi{ Ahmed, koji snova{e u sebi 
zlo Jevrejima - a zlo pade na njega samoga. 
 
Ali dervi{i vjerovahu da bi pogubljen ~ovjek pravedan a ne zao, pobo`an 
a ne opak i pokopa{e tijelo njegovo odaju}i mu ~asti koje Dervi{ Ahmed 
ne bija{e zaslu`io. 
 
I dervi{i u Travniku tugovahu za njim dugo i ~ekahu da bi se osvetili 
Jevrejima, jer dr`ahu da su oni potkupili pa{u i nagovarali ga da bi po~inio 
zlo na njima i da bi im pogubio Dervi{a Ahmeda. 
 
I dogodi se te bi Dervi{ pa{a pozvan u Carigrad, i na njegovo mjesto 
spremi sultan Ru`di pa{u iz redova velikih i mo}nih dervi{a. 
 



  

Kad ~u{e dervi{i u Travniku, da za sultanovog namjesnika dolazi njihov 
~ovjek, radovahu se mnogo. 
 
I skupi{e mnogo naroda i iza|o{e mu u susret i putovahu mnogo dana i 
no}i, dok se sreto{e sa pa{om u Mitrovici. 
 
Ru`di pa{i bi drago, da mu u~ini{e takav do~ek i kad sti`e u svoje dvore u 
Travniku i preuze du`nosti, zovnu ih jednog dana u odajama pa{inim na 
minderima od crvene ~oje, a na jastucima vezenim zlatnom `icom, 
poslu`ivahu dervi{e sluge njegove kavama i `utim duhanima iz Urumelije. 
 
Kad vidje{e dervi{i, da im je Ru`di pa{a naklonjen, zdogovori{e se te 
iza|o{e pred njega, `ale}i se da su, Jevreji skrivili smrt Dervi{a Ahmeda i 
nagovara{e ga da ga osveti. I on im obe}a da }e u~initi to prije nego se 
sami nadaju. 
 
Kad prvi put do|e Ru`di pa{a u Sarajevo radi poslova dr`avni~kih, izda{e 
zapovijedi, da mu pozovu prvake jevrejske, njihovog naju~enijega ~ovjeka 
i najstarijega me|u rabinima. 
 
Razleti{e se sluge njegove ~ar{ijama sarajevskim i pozva{e kako im bi 
zapovije|eno, starog Ham Rebi Mo{e Danona i dvanaest prvaka 
sarajevskih, koji bijahu na ~elu Jevrejske op{tine i svi do|o{e pred pa{u. 
 
Primi ih pa{a grdnjama velikim i zapovijedi da ih bace u zindane, da 
udare lance na njihove noge i ruke i da puste vodu na njihova tijela i kaza 
im: 
 
" Naredi}u da vas pogube u samo jutro prve subote, ali odre|ujem, da vas 
mogu otkupiti za ~etiri stotine kesa zlatnijeh. " 
 
I kad se saznalo po gradu za muke koje sna|o{e rava i dvanaestoricu 
najvi|enijih Jevreja i za nare|enja koja bija{e pa{a izdao, rodi se velika 
tuga u svim srcima i sakupi{e se Jevreji u svojim hramovima i moljahu se 
Bogu udaraju}i se u prsa i deru}i odijela na sebi. 
 
Kako bija{e svota za otkup velika da se me|u njima, kad bi sve svoje dali 
ne bi ni polovica njena mogla sakupiti, ne osta im ni{ta drugo, nego da 
~ekaju, da bi im se Bog smilovao i spasao od propasti. 
 



  

Svakog dana moljahu molitve i od jutra do mraka ne uzimahu nikako ni 
jela ni pi}a. I kako ~injahu mu`evi, tako ~injahu i njihova djeca i kako 
~injahu `ene, tako ~injahu i njhove k}eri i njhovoj tuzi na bija{e kraja. 
 
I kako odla`ahu dani i pribli`ava{e se subota, bijahu svi izgubili nade, jer 
se ni{ta ne dogodi, {to bi kazivalo da }e se spasti. 
 
Ali me|u Jevrejima sarajevskim, koji bijahu ve} izgubili pouzdanje, 
nala`ahu se dva ~ovjeka, ~ija su srca udarala blagoslovenim mirom 
Bo`jim i koji `ivljahu bez tuge i moljahu se Bogu radosno i slavljahu ga 
pjesmama veselim. 
 
I jedan od njih bija{e rav Ham Rebi Mo{e Danon, koji podna{a{e 
ravnodu{no muke u mra~nim zindanima - a drugi bija{e veliki hasid Rafael 
ha Levi, ~ovjek bogat i ~ovjek star i vi|en me|u svim ljudima u gradu. 
 
Ham Rebi Mo{e Danon bija{e sav zanesen svojim kabalisti~kim 
razmi{ljanjima i otkriva{e u svetim slovima Tore propast svog d`elata i ne 
bija{e ni malo zabrinut za se i za svoje u zatvoru, jer vjerova{e u 
pravednost Bo`ju i njegovu milost. 
 
I veliki hasid Rafael ha Levi kaziva{e svoje molitve u hramu tog petka u 
ve~er na svoj radostan na~in i pjeva{e pjesme i veselja{e se svetom danu 
odmora. 
 
Samo iza ve~ere dok jo{ gorahu svije}e na njegovom stolu, di`e se on i 
bez straha da }e sagrije{iti uze jednu kesicu sa dukatima i metnuv{i je u 
d`ep, iza|e, te se uputi u mahale. 
 
A bija{e tih mahala osam i svaka ima|a{e po jednu kavanu i u njih 
zala`ahu jedino muslimani, jer drugima bija{e zabranjeno dolaziti i sjediti  
u njima. 
 
I do|e veliki hasid u jednu kavanu i u|e u nju i sjede kraj vrata i svi se 
~u|ahu tome, ali kako je bio vi|en i kako ga poznavahu kao pobo`na 
~ovjeka ne htjedo{e ga osramotiti, te mu ne reko{e ni{ta a kaved`ija ga 
ponudi kavom i uli mu sam i dodade find`an. 
 



  

Po{to hasid popi kavu ustade i jer ne bija{e obi~aj da se pla}a kava nego 
da se na jednu tablu me}e po jedna para za siromahe - metnu i Rafael ha 
Levi na tablu, ali mjesto jedne pare, ostavi jedan dukat. 
 
Iza{av{i iz te kavane uputi se u drugu i ~inja{e isto kao i u prvoj i svijet se 
~u|a{e i prije nego hasid obreda sve kavane razgovarahu svi po 
mahalama, kako Jevrejin Rafael ha Levi obilazi kavane po mahalama i 
kako svuda po kavanama ostavlja po jedan veliki dukat. 
 
Svi se pitahu kakvo zna~enje ima ovo hodanje i kako ne mogahu da 
doku~e, odlu~i{e da ga sa~ekaju pred ku}om dok se vrati i da ga pitaju za 
razlog. 
 
Kad se vra}a{e ku}i, opkoli{e ga sa sviju strana i govorahu mu ovako: 
"Znamo da si u~en i da si djelima svojim drag Bogu svome, ali ne znamo 
kakva zna~enja imaju tvoji no}a{nji putevi." 
 
I re~e im hasid: "Htio sam da vas ovako sakupim i dovedem pred svoju 
ku}u, da bi ste me upitali {to mi je na srcu. I evo vi pitate {to je, i da vam 
ka`em." 
 
I kaza veliki hasid sve po redu i re~e im: 
"Znate da nisu ni{ta skrivili, jer da su krivi, trebali bi da budu ka`njeni i da 
im se kazna ne oprosti ni~im, jer sagrije{i{e pa neka i okaju. 
 
Ali Ru`di pa{a re~e: 
"Mo`ete se otkupiti sa ~etristo kesa zlatnijeh." 
 
Nije pa{i stalo da se vr{i pravda me|u narodom, nego pa{a ho}e da se 
dokopa na{eg imetka. 
 
I pa{a }e izna}i danas ovo a drugog dana prona}i drugo i tra`i}e dukate 
za dukatima i prebaci}e na{e i va{e imetke u svoje sanduke i prenije}e ih 
na konjima iz na{e zemlje u svoje i ostavi}e nas siroma{ne da gladujemo i 
propanemo." 
 
I ~u{e svi oko njega njegove rije~i i razumje{e smisao njegove misli i 
slo`i{e se svi sa mi{ljenjem njegovim i reko{e: 
 



  

"Do|e nam za upravnika zao ~ovjek. Zle su njegove nakane i prije nego ih 
izvr{i da se branimo." 
 
I zasuka rukave sna`an i borben ~ovjek imenom Ahmet Bajraktar Bjelavski 
i pozva sve na oru`je da bi se branili zla koje do|e me|u njih. 
 
I pohita{e uz mahale svi koji bijahu dorasli za oru`je i po|o{e ku}ama 
svojim i {talama svojim da spreme ubojita oru`ja i da  sedlaju plahovite 
konje i opasivahu se bensilahima ko`nim i me}ahu u njih kratke pu{ke 
vezene srebrenom `icom, hand`are sa dr{cima od bjelokosti i o{tricama 
od skupog ~elika. 
 
I bijahu pu{ke napunjene barutom i olovni kur{umi bijahu nabijeni 
odozgor. No`evi se svijetlahu sa o{tricama svojim na mjese~ini i zve~ahu 
tankim glasom. 
 
Istom se bijahu mahale smirile i po~inule od `enskijih pjesama i glasova 
duga~kih zurni i krneta, od visokih poklika moma~kih grla i golubijeg 
gukanja djevojaka iza mu{ebaka, kada se stado{e opet buditi kao upla{ene 
u svojem mirovanju. 
 
Ukazivahu se osvijetljeni prozori, {kripahu velika avlijska vrata. Iza taraba 
nastahu brzi i kratki razgovori. 
 
I po~e{e konji da r`u i ~u se zveka oru`ja. Izla`ahu oni koji bijahu 
spremni, na sokake i kaldrma odzvanja{e od konjskih potkova i sijevahu 
iskre pod konjima. 
 
I tako bija{e sva mahala za ~as na nogama svojim i kako bija{e jedna, tako 
bijahu sve druge mahale. Udarahu bubnjevi i lepr{ahu zastave i barjaci i 
potskakivahu hatovi sa kojih pada{e bijela pjena niz |emove. 
 
Na njima se dr`ahu begovi i age pogledaju}i mrko sa svojih mahala na 
strane gdje stajahu konaci pa{ini. 
 
A pa{a koji bija{e proveo do kasno doba no}i sa milosnicom svojom, koju 
zapovijedi da mu dovedu u konake, spava{e snom tvrdim i ne slu{a{e {ta 
se sprema{e u mahalama. 
 



  

A kada se ukaza{e prvi zraci zore, spu{tahu se niz mahale gomile oru`ana 
svijeta pred kojim poigravahu konjanici i bajraktari a sve ih predvo|a{e 
Ahmetaga Bajraktar Bjelavski. 
 
Sa minareta ogla{avahu mujezini sabah, kad cijela vojska stiza{e Latinskoj 
}upriji i prelaza{e preko nje. 
 
I kad pre|o{e }upriju oglasi{e pa{u o svojem pohodu i opali{e tri male 
pu{ke. 
 
I ~u{e stra`a na kapijama pu{ke i udari{e trostruke mandale na njih i jedni 
uzleti{e uz basamake i u|o{e u dvorove i vikahu pa{u, da bi im rekao {ta 
da rade. 
 
I iza|e pa{a na prozore i reko{e mu: 
"Digo{e se Sarajlije i evo do|o{e pred konake oru`ani pu{kama i 
no`evima i govore protiv tebe: Do|e upravnik zao i ho}e nepravdom da 
vlada me|u nama i  na{e imetke da uzme i da nas osiroma{i." 
 
I reko{e pa{i dalje, da Sarajlije tra`e, neka bi pustio iz zindana dvanaest 
Jevreja i njihova rava. 
 
Slu{a{e pa{a {to mu sluge govorahu i obuzima{e ga gnjev i udara{e mu krv 
u glavu, jer pred konakom njegovim zveketahu sabljama i na kapiju 
udarahu buzdovanima te{kim. 
 
I odlu~i pa{a da posije~e dvanaest Jevreja i njihova rava pred buntovnim 
Sarajlijama, da bi im pokazao, da se ne boji njihova oru`ja niti sile njihove 
i da im ka`e, da }e njihova sudbina biti ista kao i ovih i da }e jo{ danas 
biti glave nabijene na kolce pred konakom njegovim, pa kaza ovako: 
 
"Poznati su va{i buntovni podvizi ali je neustra{ivo srce va{eg gospodara. 
Jer znajte, ja sam va{ gospodar i upravnik i vi }ete platiti svaki po zasluzi 
svojoj. 
 
Neka se niko ne usudi da podigne ruku ni na kamenje ovo koje je slo`eno 
u zidove ove i razi|ite se ku}ama, a vo|ama va{im i glavarima sudi}u 
danas kao {to sudim Jevrejima evo, kako }ete vidjeti na va{e o~i i ~uti na 
va{e u{i."  
 



  

Kaza ovako pa{a i udari rukama te se okrete slugama svojim i naredi: 
 
"Izvedite u avliju dvanaest Jevreja i postavite pred njih njihova Rava i 
sjecite glave jednom po jednom po redu." 
 
Pohita{e sluge pa{ine i za{kripa{e klju~evima u bravama na vratima 
zindana i otvori{e ih da izvedu Rava i dvanaest Jevreja i dok oni to ~injahu 
di`e Ahmetaga Bajraktar Bjelavski, koji jaha{e na vranome hatu, svoju 
sablju, pa re~e glasom visokim: 
 
"U{ima svojim ~usmo rije~i njegove ali o~ima ne}emo da gledamo nedjela 
njegova. Jer nakane su zle njegove i zle njegove misli. Ustasmo jutros na 
oru`je da se branimo zla, jer nam kaza{e da je zlo do{lo me|u nas i 
vidjesmo da je tako. 
 
I kunemo se Alahom da }emo ga iskorijeniti. Neka ne pukne pu{ka 
nijedna - ako s druge strane ne izazove. Neka se ne zakrvavi nijedan 
hand`ar, ako se ne zatra`i krvi na{e. Nego }emo se osloboditi zla i vezati 
ga, da nam ne naudi. A sada naprijed i obijte kapije i spremite lance za 
vezanje." 
 
Kad Ahmetaga izre~e rije~i ove, nasloni{e se stotine ramenima svojim na 
kapije i {kripahu baglame i uvija{e se gvo`|e i mandali se prebijahu pod 
snagama njihovim.  
I upravo bijahu sluge pa{ine izveli dvanaest Jevreja i njihova rabina i 
postavili na sred avlije pokraj {adrvana i zelenih {im{ira na bijeloj kaldrmi 
avlijskoj i bija{e sa prozora pa{a gnjevni dao znake da se zamahne 
sabljom i glava odrubi rabinu starome kao prvome, kad se kapije otvori{e i 
od zveketa prelomljenih brava zadrhta{e d`elatu ruke i pade mu sablja iz 
njih. 
 
I neima{e vremena da se sagne i da je digne, jer ga uze{e dvije sna`ne 
ruke i trgnu{e natrag. 
 
Skloni se pa{a sa prozora, kad ugleda kako ulazi na kapiju vojska 
naoru`anih Sarajlija, a njegove sluge, kako bacaju pu{ke i no`eve i namisli 
da dohvati sa duvara oru`je svoje i da ispali pu{ke u vo|e i bajraktare, da 
bi tako oprao sramotu svoju. 
 



  

Ali ne bija{e u njega srca juna~koga, nego se smisli a zamandali vrata i 
kad se ~u{e koraci pred njima povika: "Aman, aman!" 
 
I kad se ukaza na njima bajraktar, drhta{e od straha i zaboravlja{e na svoje 
dostojanstvo. 
 
I Rav staja{e dolje na avliji i slu{a{e rije~i koje govora{e pa{a u strahu 
svojem i ne ~inja{e mu se da ~uje rije~i koje dolazahu iz drugog kraja i 
~u|a{e se, jer im znadija{e smisao i da je Bo`ja ruka u svemu i veselja{e 
se. 
 
I dok vezahu pa{u na kadifli minderima lancima gvozdenijem, skidahu 
Ravu i Jevrejima sin|ire kojima im ruke bijahu vezane i govorahu im: 
 
"Do|osmo da vas oslobodimo i da odvratimo zlo koje se sprema{e da 
danas do|e vama do glave a sutra nama. Nego idite - jer danas je dan 
subotnji i hvalite Boga svojega jer nas o~uva od propasti i odbrani od zla."  
 
Reko{e im tako i umivahu ih i napajahu vodom iz {adrvana i davahu im 
haljine druge jer njihove bijahu razderane i mokre. 
 
I sti{a se vreva u konaku i dado{e naloge da se svijet razi|e ku}ama i 
razila`ahu se pjevaju}i i udarahu bubnjevi i kliktahu zurne. 
 
I i|a{e Rav naprijed a za njim glavari op}ine, a konjanici sa svih strana 
ispra}ivahu ih do hrama i kad do|o{e u predvorje re~e rav pratiocima: 
 
"Neka je blagoslovljeno ime Njegovo, Boga na{ega! Sagrije{ismo - ali ne 
~inismo grijehova za koje nas optu`i{e. I vidje Gospod da su nam srca 
radosna i du{e pune Gospoda i veselja{e se. 
 
I posla svoju rije~ i ja je na|oh. 
I ovako govori Gospod: "Dignu}e ruku svoju na vas - da vas pogubi, ali }e 
ruka da klone. Zapovijedi}e da vas uni{te, ali }e vas osloboditi". 
 
Jer kazao sam: "Otrgnu}u vas od zla - dok god se ne otrgnete od mene. I 
one koji vas ni{te, kazni}u, a one, koji vas osloba|aju, oslobodi}u, da bi 
se radovali, vi i oni." Tako govori Gospod, i imade jo{ smisao ovaj u 
rije~ima: 



  

Sedamdeset i ~etvrtog dana od dana kada zapovijedi, da nas zatvore u 
zindane, da pu{taju vodu na nas i da nas mu~e mukama razli~itim, 
sedamdeset i ~etvrtog dana bi}e njegova propast.  
Tako je zapisano svetim slovima i tako }e biti. Velik je gnjev Njegov i 
pravda Njegova, Gospoda na{ega". 
 
I kad ovo izgovori Rav - pokloni{e se  svi njemu i vidje{e da je velika 
mudrost u njega. 
I udarahu bubnjevi i pi{tahu zurne i razilaza{e se svijet u mahale, a Jevreji 
uvedo{e Rava u hram i re~e Rav te subote molitve radosne u hramu i svi 
slavljahu Gospoda s njime i pjevahu pjesme zahvalnice. 
 
A bija{e pa{a zatvoren i upravlja{e zemljom Ahmet Bajraktar. 
 
Tada napisa{e pismo veliko i udari{e muhure i pe~ate pod njega i tra`i{e 
od sultana, da bi kaznio Ru`di pa{u i odnese pismo konjanik i predava{e 
ga drugom konjaniku, a ovaj ga predava{e dalje i tako sti`e pismo u 
dvorove velikog sultana Mahmuta desetog dana od dana kad bi poslano. 
 
I bi pro~itano pismo sultanu i sultan razumije sadr`aj njegov i kaza:  
"Tu`ba je velika na slugu mojega, Ru`di pa{u - ali su i njegova nedjela 
velika." 
 
I zapovijedi sultan, da se napi{u fermani i imenova sultan pa{u drugog, da 
bi upravljao narodom u Bosni i u fermanu bi zapisano, da Ru`di pa{u 
otpreme u Stambol vezanijeh ruku i da mu skinu znakove sa haljina - jer 
se bija{e ogrije{io o zakone i snova{e zlo narodu, kome treba{e da ~ini 
dobro. 
 
I kad sti`e novi pa{a - do~ekiva{e ga narod i pozdravlja{e ga, a niko ne 
znadija{e kad Ru`di pa{u izvedo{e vezana iz konaka i otpremi{e, jer sve to 
~inja{e se no}u, da ne bi sramota za njega bila velika. Jer tako naredi 
Ahmet Bajraktar, ~ovjek pravedan i koji volja{e slobodu. 
 
I sti`e u svoje vrijeme glas iz Carigrada da bi pogubljen Ru`di pa{a na dan 
kako kaza rabi Mo{e Danon, a bija{e to dan sedamdeset i ~etvrti. 
I zapovijedi{e da se u hramu zapi{e dan kada se oslobodi{e i upisa{e u 
kamen dan ~etvrtog he{vana i slavljahu taj dan kao dan veselja. 
 
 



  

 
 
 

 
 

Faksimil naslovne strane Livriku, 
 knji`ice za molitvu, koja se moli u Stocu 

prilikom posjete grobu pravednika  
Rav Mo{e Danona 

 
 
 
 
 



  

Koando algunu va a bet akavarot 
a vi`itar a sus d`enetoris o 
algunus de sus amigus, metira su 
manu sjerda sovre su maceva. 
Ista iskritu en los livros ke tieni 
ripozo de ispiritu la alma del 
moerto koando la vi`ita sovre su 
kever sus i`us o sus parjentis: 
 
Patron de el mundo, sinjor de las 
perdonansas i senjor de todas las 
almas, poderozo Djo de los 
espiritus de toda kriansa, ke en su 
poder estan las almas de todos 
los bivos i los espiritus de toda la 
omanedad.  
 
Seja veluntad delantre de Ti, 
Adonaj, nuestro Djo i Djo de 
nuestros avuelos, por apijadar 
sovre todas las almas i los 
espiritus de Tu puevlo Jisrael, i en 
una kon ejos, espande el o`o de 
Tu pijadad sovre el defonto 
e~ado en esti entero.  Gija kon 
ejos la kundisjon de mersed i 
pijadad, azlos delevrar delantre 
Tu `uisjo en espandjendo sovre 
ejos la luz de Tu santa klaridad.  
Duerman en repozo asta ke seja 
Tu veluntad de revukar a mueva 
vida las almas de Tus krijados.  
Non seja a ejos `uzgo ni 
kondana, sus almas repozen en 
pas, en el apartamjento de los 
`ustos, en glorijas del paradizo,  
 

Amen! 
 
 

  Kada ~ovjek do|e na groblje da 
posjeti grobove roditelja - ili 
prijatelja, neka stavi lijevu ruku 
na spomenik.  U knjigama stoji 
da du{a pokojnika u`iva kada 
njegovi potomci ili rodbina 
posje}uju njegov grob: 
 
 
Vladaru svijeta, Gospodaru 
oprosta i svih du{a, silni Bo`e 
koji daje{ duh svemu stvorenom i 
u ~ijoj su mo}i du{e svih `ivih i 
duhovi sveg ~ovje~anstva. 
 
 
 
Neka bi bila volja Tvoja, 
Gospode, Bo`e na{ i Bo`e na{ih 
praotaca, da se smiluje{ na sve 
du{e i duhove Tvoga naroda 
Izraela, i zajedno s njima 
pogledaj dobrostivo na 
preminuloga koji po~iva u ovoj 
raci.  Postupaj s njima milostivo i 
milosrdno, u~ini da se na|u 
pravednima pred Tvojim sudom, 
obasjav{i ih svjetlom Tvoje svete 
jasnosti.  Naka po~ivaju u miru 
dok ne bude Tvoja volja da 
ponovo pozove{ u `ivot du{e 
Tvojih stvorenja.  Neka ih mine 
osuda i kazna, a du{e njihove u 
miru nek po~ivaju, i neka u`ivaju 
u udjelu sa~uvanom za 
pravednike u slavi raja,  
 

Amen! 
 
 



  

I por zehut de los muertos aki 
e~ados i por el zehut de nuestros 
avuelos santos ke repozan en 
Hevron i de todus los cadikim i 
hasidim, apijadate de muzotros i 
damos vidas largas, vidas de 
moral i buen `udaismo, vidas sin 
vreguensa i re`istos, vidas ke 
rein~amos en ejas nuestro dover i 
non mos re`istemos delantre de 
Ti.  O, Djo grande, meresimos, 
kon Tu alta `enerozidad, a veer 
en nuestro tjempo la venidura de 
nuestro untado el Ma{iah, ke a 
Tu grandisima salvasjon 
esperamos en kada dija.  Afirma 
en nos Tu di~a, segun eskrito: "I 
ara olvidar el Djo la muerte para 
sjempre, i en{ugara las lagrimas 
amargas de todas las fases", en 
rebivjendo a los muertos i 
despjertando a los duermidos en 
el polvo, kon Su rosio de vidas.  
 
Pijadozo es el Djo, ke perdona 
delitos i non kastiga, se gija kon 
pasensja i non despjerta toda su 
ravja. Az por Tu nombre el 
grande, az por Tu dere}a, az por 
Tu Lej, az por Tu santedad.  "I 
gijartea Adonaj dekontino i ara 
artar djentro de pura klaredad tu 
alma, tus guesos envisjara i seras 
komu un guerto reverdisido i 
komu un manadero de aguas ke 
nunka desta`a."  
 
Duermi en pas, repoza en pas, 
asta vinir nuestro Salvador 
albersjador de la pas.         Amen! 

Radi zasluga pokojnika koji 
ovdje po~ivaju, radi zasluga 
na{ih svetih praotaca koji 
po~ivaju u Hevronu, te svih 
pravednika i bogougodnika, 
smiluj se na nas i daruj nam dug 
`ivot, s etikom i vjerom uskla|en, 
bez srama i stida, `ivot u kome 
bismo ispunili svoje du`nosti – 
bez da se postidimo pred Tobom.  
O, Bo`e veliki, udostoji nas, 
velikim Tvojim milosr|em, da za 
svoga vremena vidimo dolazak 
na{eg pomazanika – Ma{ijaha, 
jer Tvoje preveliko spasenje 
i{~ekujemo svakoga dana.  Ispuni 
na nama Tvoju rije~, kao {to stoji 
napisano: "I u~ini}e Bog da se 
zauvijek zaboravi smrt, i otra}e 
suze gorke sa svih lica", (Isaija 
25:8) o`ivljavaju}i mrtve i bude}i 
one koji u prahu spavaju svojom 
rosom `ivotodavnom.  

Milostiv je Bog, On opra{ta 
prestupe i ne ka`njava, upravlja 
se strpljivo i ne podstrekava sav 
svoj gnijev.  U~ini, imena Tvoga 
radi, desnice Tvoje radi, Tore 
tvoje radi, svetosti Tvoje radi.  "I 
vodi}e te Gospod zauvijek i 
siti}e du{u tvoju na su{i, tvoje }e 
kosti krijepiti – te }e{ biti kao 
zaliven vrt i kao izvor vode koji 
nikada ne presu{uje."  (Isaija 
58:11)         
 
Spavaj u miru, po~ivaj u miru, 
dok ne do|e na{ Spasitelj, vjesnik 
mira.              Amen! 

 



  

Koando va el ombre a azer 
orasjon i demandar sus rogativas 
i sus demandas sovre kever del 
cadik, non ponga, haz ve{alom, 
su penser enfrente del cadik ke si 
foe a su mundu, enpero el bu{ki 
del Patron del mundo ki de sovre 
el pijadades, por zahut del cadik 
ke esta su koerpo santo 
eskondido en la tjera la esta:  

 
I ponra su mano sjerda sovre su 
maceva i dira 
 
Patron de los mundos, aki sovre 
tjera santa de entero de maalat 
RABENU MO[E DANON, ke su 
zahut mos ajude i mos mampare, 
sovre portal de palasjo del 
abastado, mozotros parados, kon 
pavor i tembla mozotros mos 
enkorvantes i arodeljantes i 
batjentes sovre Tus poartas, se 
estremese moestro korason de 
mo~edumbre de Tu grandeza, ke 
Tu grandeza de mozotros es 
enkuvjerta - i mozotros 
reveljadores i pekadores enfrente 
de Ti, de moestra ~ikes - asta el 
dija el este - enpero Tus 
mersedes, Djo grande, ke mu~u 
se enaltisjeron - ejas moestro 
korason enfortisjeron.  Tus 
katares espandidus en todo el 
mundu, kata moestro korason el 
kevrantado, oje loenga de 
sarados de avla, Djo ojen 
orasjon.  A moestras palmas 
delantre di Ti espandemos - ke 
Djo enveluntan vidas Tu.   

Kada ~ovjek do|e da se moli i da 
iznese svoje molbe na grobu 
pravednika, neka se ne obra}a, 
gluvo i daleko bilo, samom 
pravedniku koji je oti{ao u svoj 
vje~ni stan - nego neka moli od 
Gospodara svijeta da obrne na nj 
milosr|e svoje, radi zasluga 
pravednika ~ije je sveto tijelo 
sahranjeno tu pod zemljom. 
 
I neka polo`i desnu ruku na 
spomenik i neka ka`e: 

 
Gospodaru svijetova, ovdje na 
svetoj zemlji po~ivali{ta na{eg 
uzvi{enog u~itelja MO[E 
DANONA, neka bi nam njegove 
zasluge bile od pomo}i i neka bi 
nam bile izvor za{tite, na vratima 
palate Samodostatnoga stojimo 
sa strahopo{tovanjem i dr{~u}i, 
klanjamo se, kle~imo i kucamo 
na Tvoja vrata, a srce nam strepi 
radi nesrazmjernog veli~anstva 
Tvoga, jer Tvoja je veli~anstvo od 
nas skriveno – a mi smo 
prestupnici i grje{nici pred licem 
Tvojim, od na{eg djetinjstva – do 
dana{njeg dana, ali milosr|e 
Tvoje, veliki Bo`e, koje je 
uzvi{eno veoma – ono utvr|uje 
srca na{a.  Tvoje su ku{nje {irom 
svijeta rasprostrte, oku{aj srca 
na{a slomljena, po~uj molitvu 
onih ~iji je govor utihnuo, Bo`e 
koji ~uje{ molitve.  Ruke svoje 
pred Tobom {irimo – jer 
`ivotoljuban Bog jesi Ti.   
 



  

Moestro Sinjor enkaminamos en 
karera de la verdad.  Deskovjarto 
i savido delantre de Ti kurteza de 
alkansamjento de saver de i`o de 
ombre por azer orasjon delantre 
de Ti komo lo pritenisjente – 
enpero, en Ti moestro korason 
enfiuzijado - ke Tu Djo 
enveluntan pas de Tus sjervos - i 
eg mozotros agrasjantes i 
bo{kantes delantre de Ti, moestro 
Formador moestro Krijador, Rej 
de los rejes, Santo bendi~o Tu, ke 
krijatis alma limpja del Cadik el 
eskondido aki en este entero, seja 
su olgansa kavod, en atadero de 
las vidas su alma seja atada, i si 
pari a mozotros i a toda |ente de 
moestra kaza, i a toda kaza de 
Jisrael zehut de su Le i sus e~as 
las boenas, i kumplas demandas 
de moestro korason para bjen, i 
ensan~es moestro korason en Tu 
amor i Tu temor, i ale{es de 
mozotros toda ansja i sospiru, i 
tiris de sovre nos toda angusja i 
pavor i enfermedad.   
 
Su zehut i su |ustidad i su 
hasidut se pare a mozotros por 
eskaparmos de el jecer ara el 
aseladan a mozotrros dekontino - 
por azermos baldar de Tu Le i Tu 
servimjento, i podeste en 
mozotros el jecer el boeno - por 
azer Tu veluntad - i non 
resfujirmos de Tu Le i Tus 
enkomendansas.   
 
I asigun ajodates a el Cadik el 

Gospodaru na{, upravi nas putem 
istine.  Otkrivena je i poznata 
pred Tobom nedostatnost ljudske 
spoznaje o prirodi molitve koja 
bi Te bila dostojna – ali, u Tebe 
se uzda na{e srce – da si Ti Bog 
kome je stalo do mira sluga 
Njegovih – i evo mi Ti se 
zahvaljujemo i molimo pred 
Tobom, Tvor~e na{, Stvoritelju 
na{, Care careva, Sveti i 
blagosloveni, koji si stvorio ~istu 
du{u pravednika sahranjenog u 
ovom grobu, neka bi u`ivao u 
~asti, i neka bi njegova du{a bila 
uvezana u snop `ivih, i neka bi 
stajala (kao {tit) nama i svim 
na{im uku}anima i svom Domu 
Izraela zasluga njegovog u~enja i 
njegovih dobrih dijela.  Ispuni 
`elje srca na{ih na dobro, i ispuni 
srca na{a ljubavlju prema Tebi i 
strahom Tvojim, i udalji od nas 
svaku tegobu i uzdisanje, i zbaci 
s na{ih ple}a svaku tjeskobu, 
strah i bolest.   
 
 
Njegove zasluge i njegova 
pobo`nost neka nam budu {tit 
pred zlim nagonom koji nas 
stalno napada – ne bi li nam 
odvratio pa`nju od u~enja Tvoga 
Zakona i od Tvoje slu`be.  Neka 
zavlada nad nam dobri nagon 
kako bismo mogli tvoriti volju 
Tvoju – i kako ne bismo 
zapostavili u~enje Tvoga Zakona.  
 
I, kao {to si pomogao pravedniku 



  

enterado aki por podestar en su 
jecer el malo i por apegarse kon 
Ti - ansi mos ajudis por tornar en 
te{uva komplida delantre de Ti, i 
avras moestro korason en 
meldamjento de Tu Le, i aunis 
moestro korason por temer de Tu 
nombre.   
 
Mereskamos aseer en kompanja 
de cadikim eredadores del 
mundu el vinjen.  I al molde ke 
meresimos de veer la maceva del 
kever del Cadik el este - ansi 
mereskamos i vejamos a el en los 
bivus entre todo Tu poevlo Jisrael 
los esperantes Tu salvasjon, i ke 
krejen ke se espartaran i kantaran 
moradoes de polvo, i mos 
alegraremos auna.   
 
Bendi~o afirman su palavra i fiel 
en su firmamjento.  
 
 
I zehut del Cadik el este manpare 
sovre nos en ora de moestras 
angusjas.  I eskapis a nos de 
todas setensjas foartis i malas las 
ke se apanjan por venir en el 
mundo, i enbies melizina 
konplida a todas duljentes de Tu 
poevlo Jisrael: i seja finkado en 
moestro korason, i en korason de 
todo Tu poevlo Jisrael, 
krejimjento foarte en aunamjento 
de moestro Krijador i 
afirmamjento de la Le la santa.  I 
da en korason de todos ninjus de 
Tu poevlo Jisrael ke non se tiren 

ovde sahranjenom da obvlada 
svojim zlim nagonom i da se 
Tebe dr`i – tako pomozi i nama 
da se pokajemo u potpunosti 
pred Tobom, i otvori srca na{a 
u~enju Tvog Zakona, i objedini 
srca na{a da se zajedno bojimo 
Tvoga imena.   
 
Neka bismo zaslu`ili da budemo 
u dru{tvu pravednika koji su 
naslijednici svijeta koji dolazi.  
Kao {to smo bili povla{teni da 
vidimo nadgrobni kamen ovog 
pravednika – tako neka bismo 
bili povla{teni da ga vidimo 
me|u o`ivljenima sveg Tvog 
naroda Izraela, koji ~ekaju od 
Tebe spasenje i koji vjeruju da }e 
se probuditi i da }e pjevati oni 
koji u prahu spavaju – i da }emo 
se zajedno radovati.  Blagosloven 
Onaj koji ispunjava svoju rije~ i 
koji je vjeran savezu svome. 
 
A zasluge ovog pravednika neka 
bi nas {titile u ~asu tegoba na{ih.  
Sa~uvaj nas (Bo`e) svih te{kih i 
zlih kazni koje }e do}i na svijet, i 
po{alji potpuno izlje~enje svim 
bolesnicima naroda Tvoga 
Izraela, i neka se u~vrsti u srcu 
na{em i u srcima svega Tvog 
naroda Izraela, sna`na vjera u 
Jedinstvo na{eg Tvorca i u 
ispunjenje Svetog Zakona.  Daj u 
srca sve djece naroda Tvoga 
Izraela da ne odbacuju karanja 
svojih roditelja i onih koji ih 
vaspitavaju, neka uzrastu u Tvom 



  

de kastigerjo de sus |enetoris i 
sus enbezadores, i se 
engrandeskan en Tu Le por Tu 
nombrado, i sejan estrinados en 
micvot i e~as boenas.   
 
I seja veluntad delantre de Ti, 
Adonaj moestro Djo, i Djo de 
moestros padres, ke apijadis 
sovre toda la kompanja santa la 
esta, ke vinjeron asta aki por 
espandersen sovre entero del 
santo el este, i prosperes a ejos, 
kon prosperos del koerpo i de la 
alma, rikeza i onra i vidas para 
Tu servimjento.  I alarges sus 
dijas kon mun~a bondad i 
sanidad komplida en tal ke non 
se balden de Tu servimjento - i 
de sjerto mozotros somos 
menadevim {emen lamaor por 
en{al{amjento i repozo de alma 
de moestro sinjor rav rabeno 
MO{E DANON, zehuto jagen 
alenu, Amen!   
 
Sus e~as boenas de todos los 
cadikim i hasidim se paren a nos 
- i sejamos prosperozos i 
prosperados en todas e~as de 
moestras manos, para Tu 
servimjento, seja bindi}u Tu 
nombre.   
 
Rogo, Re pijadazo i grasjozo, 
luego de folores i grande de 
mersed, Djo mo~igvan por 
abonigvar i gijan a el mundu 
todo, kon kondisjon de las 
pijadades, de sjarto mozotros 

Zakonu, Tvoga imena radi, i neka 
budu sretni u vr{enju bo`anskih 
zapovjedi i dobrih dijela.   
 
 
 
I neka bi bila volja Tvoja, 
Gospode Bo`e na{ i Bo`e otaca 
na{ih, da se smiluje{ na ovo sveto 
dru{tvo koje je do{lo ovamo da 
se prostre na grobu ovog sveca, i 
pospje{i ih, tjelesno i duhovno, 
bogatstvom, ~a{}u i `ivotom u 
Tvojoj slu`bi.  Produlji dane 
njihove u obilju milosr|a i u 
potpunom zdravlju kako se ne bi 
ostavili slu`be Tvoje – a mi }emo 
zasigurno prilo`iti ulje za 
rasvjetu hrama u ~ast uznesenja i 
pokoja du{e na{eg gospodina 
u~itelja MO[E DANONA, neka 
bi nam njegove zasluge bile {tit - 
Amen!  
 
 
 
Zasluge svih pravednika i 
bogougodnika neka nam budu 
{tit – i neka bismo bili uspje{ni i 
neka bismo napredovali u 
svakom djelu ruku svojih, Tvoje 
slu`be radi, neka je blagosloveno 
ime Tvoje.   
 
Tebi se molim, Kralju milostivi i 
milosrdni, dugotrpeljivi i veliki  
milosr|em koji dobro ~ini{ i 
milostivo upravlja{ svekolikim 
svijetom, i pred prestolom Tvoje 
slave prostiremo molitvu svoju: 



  

espandjentes moestras rogativas 
delantre sija de Tu onra: ke se 
rebolvan Tus pijadades i Tus 
mersedes sovre Tus kondisjones, 
i Te gijis kon nos, Adonaj 
moestro Djo, kon kondisjon de la 
mersed i kondisjon de las 
pijadadis.  Apijada agora i 
pardona a pekados i delitus i 
reveljos ke pekimus i atorsimos  
reveljimus delantre de Ti - i az 
kon nos ~ustidad i mersed i 
salvamos.  I enbija melizina 
komplida a todos duljentes de Tu 
poevlo Jisrael, i en desparte a 
todos los jazjentes sovre le~o 
dolorjozo en moestra sivdad 
SARAJ i sus deredores: El, na, refa 
na laem.  
I los sanos de Tu poevlo Jisrael 
rugan agora Tus pijadades ke non 
se efermen, haz ve{alom, i se 
afirmi en nos el pasuk ke esta 
skritu:  
"I tirara Adonaj de ti toda 
hazinura i todas dolores de 
Micrajim las malas ke sopistis, 
non las porna en ti, i dar lasa en 
todos tus aboresjentes",  
i el pasuk ke esta eskritu:  
"I bendizira a tu pan i a tus agvas 
i tirare enfermidad de entre ti".  
 
I a njinos de Tu poevlo, kaza de 
Jisrael, los goardis de askara i 
{edin, i rohim, i lilin, i de todas 
hazenuras malas.  I a todos lo 
vidados de i`us sekutis a ejos kon 
semin: para la vida para Tu 
servimjento.  I todas mu`eres de 

da prevladaju milost Tvoja i 
milosr|e Tvoje nad drugim 
osobinama Tvojim – i da se 
ophodi{ sa nama, Gospode Bo`e 
na{, s milo{}u.  Pomiluj sada i 
oprosti grijehe, prestupe i 
bezakonja {to zgrije{ismo, 
prestupismo i prekr{ismo pred 
Tobom – i u~ini nam pravdu i 
milost i spasi nas.  Po{alji 
potpuno ozdravljenje svim 
bolesnima naroda Tvog Izraela – 
a posebno svima koji le`e na 
bolesni~kom krevetu u na{em 
gradu SARAJEVU i okolini: Bo`e, 
molimo Te, izlije~i ih.   
A zdravi naroda Tvoga Izraela 
mole sada milost Tvoju da se ne 
razbole, daleko bilo.  I neka se 
ispuni na nama stih koji ka`e: "I 
ukloni}e od tebe Gospod svaku 
bolest, i od ljutih zala misirskih 
koja zna{ ne}e nijednog pustiti 
na tebe, nego }e ih pustiti na one 
koji mrze na te" (V Mojsijeva 
7:15) – te stih koji veli: "I 
blagoslovi}e hljeb tvoj i vodu 
tvoju, i ukloni}e bolest izme|u 
vas" (II Mojsijeva 23:25).   
 
 
 
 
A mali{ane naroda Tvog, doma 
Izraelovog, ~uvaj ih od difterije, 
od zloduha, utvara i prikaza, i od 
svih zlih bolesti.  Sve bezdjetne 
pohodi sjemenom dugoljetnim 
koje }e Tebi slu`iti.  Sve `ene 
Izraela koje su pred porodom, Ti 



  

Jisrael ke estan para parir, las 
eskapis ke non movan sus 
krijaturas, paran sin ningun car, i 
koando se engrandesen sus 
krijaturas, i van a kaza de su rebi 
- los agrasjes kon sensija i saver i 
entedimjento.   
 
I a mansevos de Tu poevlo Jisrael 
avri sus korasonis en Tu Le, i tira 
de ejos el selo, i kontraljamjento i 
altigveza i enderosimjento de 
korason i Tus enkomendansas.  I 
a i`as de Tu poevlo Jisrael las 
eskapes de todo repudu i re`isto i 
dezonor de familija, ke non 
vengan a fama mala, haz 
ve{alom, i da en sus korasones 
re`isto i vrengoensa i omeldansa 
i sensja por azer todo lavoro de 
mo`er.  I sontraje sovre ejas ilu 
de grasja i asjerten en sus bat zug 
i topen repozo en kaza de sus 
maridus.   
 
A goerfanos i bivdas de Tu 
poevlo Jisrael apijadi sovre ejas i 
des a ejas grasja i mersed i 
pijadades en o`os de sus vijentes 
- porke abonigvin a ejos.   
 
I a vje`os i vje`as de Tu poevlo 
Jisrael, apijada sovre ejos: ke non 
se eskoreska vista de sus o`os, i 
tengan foersa en sus pijes, i non 
se aflaken sus mjembros, i non 
les mankes sus governamjentos, i 
sus saver seja resentado sovre 
ejos asta ora de sus sekuntansas - 
i afirma sovre ejos el pasuk ke 

ih spasi da ne izgube plod svoj, 
neka se porode bez ikakve 
nevolje – a kada djeca porastu i 
krenu u ku}e svojih u~itelja – 
obdari ih razborom, znanjem i 
razumijevanjem.   
 
 
Omladini naroda Tvoga Izraela 
otvori srca za Tvoj Zakon, ukloni 
izme|u njih zavist, protivljenje, 
uznositost i tvrdokornost.  A k}eri 
naroda Tvoga Izraela izbavi od 
svega nedostojnog, od svake 
pokore i obe{~a{}enja porodice, 
da ne izbiju, daleko bilo, na r|av 
glas – nego im usadi u srca dobro 
vladanje, stid, skromnost i osje}aj 
za `enske poslove.  Razmotaj 
nad njima konop milosr|a i neka 
prona|u svoje parove i na|u 
odmor u domovima mu`eva 
svojih. 
 
 
Na siro~ad i udovice naroda 
Tvog Izraela smiluj se i podaj da 
na|u milost i ljubav u o~ima 
onih koji ih vide – kako bi im 
dobro u~inili.  
 
A na starce i starice naroda Tvog 
Izraela smiluj se: da im se ne 
pomra~i vid, da imaju snage u 
nogama, da im ne oslabe udovi, 
da im ne uznedostaje 
izdr`avanja, da im um svijest 
bude ~ista do ~asa poho|enja – i 
ispuni na njima stih koji ka`e: 
"Nemoj me ostaviti pod starost, 



  

dizi: "Non mi e~is, aora de mi 
vi`es, komo atimar mi foarsa, 
non mi de{is".  
 
I los ke se entremiten en lavoros i 
resentitamjento del mundu 
prosperes a ejos en sus korasonis 
ke lavorin kon emuna i des a ejos 
korason limpjo i alma veluntoza 
por azer cedaka i hesed kon sus 
monedas, i por sustiner en mano 
de mildantis de Tu Le la santa, i 
afirma en ejos el pasuk ke dizi: 
"Alegrati Zevulun en tu salir i 
Jisahar en tu tjenda",  
i dizi:  
"Arvol de vidas eja a los 
enfortesjentes en eja, i kada uno 
de sus asufrjentes bjen 
avintorado".  
 
I a ofisjalis i lavoradores de Tu 
poevlo, kontenuvalis sanidad, 
porke poedan kontinuar en sus 
lavoros, afirma en ejos el pasuk 
ke dizi: "Lazerja de tus palmas 
koando komjeres bjen avintorado 
tu, i bjen ati", i da a ejos korason 
limpju en ora ke ejos 
desbarasados de sus lavoros, por 
andar i ojir en meldamjentu de 
Tu Le santa - i non esgumbren 
sus korasones a el baldijo, i non 
kere di~o a koza de pekado, haz 
ve{alom.  
 
I a miskinus i dezijozos de Tu 
poevlo Jisrael, apare`alis aejos a  
mantenimjento de sus kazas i 
non tengan deminister de las 

kad me ostavi snaga nemoj me 
ostaviti" (Psalam 71:9) 
 
 
A one koji se bave poslovima i 
opstankom svijeta pospje{i, u~ini 
da rade s vjerom i obdari ih 
srcem ~istim i du{om ornom da 
~ine dobra djela i milostinju 
svojim parama, i da podr`avaju 
one koji u~e Zakon Tvoj Sveti, i 
ispuni na njima stih koji veli: 
"Veseli se Zevulune pri izlasku ti 
– a ti Jisahare sjedenjem u {atoru" 
(V Knjiga Mojsijeva 33:18).  A 
re~eno je i:  
"Ona (Tora) je drvo `ivota onima 
koji je se dr`e, svi njeni 
podr`avatelji sre}ni su" (Pri~e 
Solomonove 3:18) 
 
Zvani~nicima i javnim radnicima 
naroda Tvog Izraela o~uvaj 
zdravlje kako bi mogli nastaviti 
sa svojim poslom, ispuni na 
njima stih koji glasi: "Kada jede{ 
plod ruku svojih blago tebi i 
dobro ti je" (Psalam 128:2), i 
podaj im srce ~isto da u ~asu 
kada nisu optere}eni javnim 
poslovima odu i poslu{aju u~enje 
Tvog Svetog Zakona - a ne da 
posvete srca svoja ispraznostima, 
ili, jo{ gore, grijesima, daleko 
bilo. 
 
Siromasima i potrebitima naroda 
Tvoga Izraela priskrbi 
izdr`avanje kako ne bi imali 
potrebe za ljudskim davanjima, 



  

krijansas, a komer pan de 
vrengoensa - ke Tu mantenjen a 
todos - komo ke esta skritu: 
"Avrjen a Tus manos i artan a 
todo bivo kon veluntad".  
 
I a todos levjanos de |udezmo de 
Tu poevlo Jisrael, tira de ejos 
korason de la pjedra i da en sus 
korasones por tornar a Ti kon 
korason komplido, komo ke esta 
eskritu: "Korason limpjo krija ami 
mi Djo, i espirtu kompoesto 
arenova entre mi".  
 
Seja veluntad delantre sija de Tu 
onra, moestro Re, moestro foarte, 
sejan resevidas moestras 
orasjones i rogativas, komo si 
azijamos orasjon i rogavamos por 
todos los malis ke non vengan 
sovre nos, i sovre todos bjenes ke 
alkansen a nos, de prisa, kon Tu 
salvasjon la grande, por zehut del 
Cadik, moestro sinjor santo i 
hasid.  I prekures por rehmirmos, 
i fragves moestra Kaza Santa, de 
prisa en moestros dijas, i por 
zahut de treze tus midot de 
pijadades, Adonaj, Amen - ken 
jei racon! 
 
 
 

 
 
 
 
 
    

da ne jedu hljeb sramote – jer Ti 
izdr`ava{ sviju - kao {to je 
re~eno: "Otvara{ ruku svoju i siti{ 
sve `ivo po `elji" (Psalam 
145:16). 
 
Onima iz Tvog naroda Izraela 
kojima nedostaje vjere Ti 
odstrani srce kameno i stavi u 
srca njihova da Ti se vrate srcem 
cijelim – kao {to je re~eno: 
"U~ini mi srce ~isto, Gospode, i 
duh prav obnovi u utrobi mojoj" 
(Psalam 51:10).   
 
Neka bi bila volja pred prestolom 
Tvoje slave, Kralju na{, snago 
na{a, da budu prihva}ene na{e 
molitve i na{e molbe kao da smo 
se molili protiv svih zala koja bi 
nas mogla sna}i i za sva dobra 
{to }e nam do}i, brzo, Tvojim 
velikim spasenjem, a radi zasluga 
pravednika, na{eg svetog i 
bogougodnog u~itelja.  Gledaj da 
nas izbavi{ i da izgradi{ na{ Sveti 
Hram, brzo i u dane na{e, radi 
trinaest svojih milosrdnih 
osobina, Gospode, Amen – i 
neka bi tako bila volja Tvoja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

Esti pizmon si kanta la no}i del 
limud antes de enpesar arvit: 
 
Learehu niv sefatenu,  
Lifne Eloe avotenu,  
Lihvod cevi tifartenu,  
U rabenu MoaRaM Danon. 
 
A-El lanu lemo{aot, 
Kekeden arenu niflaot,  
Acilenu micarot utlaot, 
Bizhut rabenu MoaRaM Danon. 
 
Vezihro lo jasuf mizarenu, 
Ad et bo mo{ienu, 
U avinu, u roenu,  
A-cadik MoaRaM Danon. 
 
[adaj, meod naala,  
Aser mimenu mahala, 
Bizhut ram a-maala, 
A-kado{ MoaRaM Danon. 
 
Arov avdeha letova, 
Ad zikna vegam seva, 
Lemaan dagul mirevava, 
A-taor MoaRaM Danon. 
 
Samah libenu vealac, 
Benosenu leir Stolac, 
Lihvod cadik micara nehelac; 
Hasid, kado{ MoaRaM Danon. 
 
 
Leha Adonaj agedula, 
Bareh lei{ segula, 
Ajeta lo lenahala,  
Aarec {ohev MoaRaM Danon: 
 
 
Vii noam Adonaj alenu, 
U jirce et mifalenu, 
Zehut arav jagen alenu, 
U morenu, MoaRaM Danon. 

U no}i limuda, prije ve~ernje 
molitve, pjeva se ova pjesma: 
 
Nek se srede rije~i usta nam, 
Pred Bogom na{ih otaca, 
Diki na{oj i slavi u ~ast, 
U~itelj MoaRaM Danon. 
 
Bog je nama na spasenje, 
Na nama ~uda pokazuje, 
Izbavi nas iz stradanja i nevolje, 
Rad'zasluge MoaRaM Danonove. 
 
Spomen mu me|' potomstvom nam,  
Prestat' ne}e do Mesije, 
Otac na{ i pastir na{ je, 
Pravednik MoaRaM Danon. 
 
Samodostatni i Preuzvi{eni, 
Uklon' od nas sve bolesti, 
Zarad onog kog uzvisi, 
Sveti to je MoaRaM Danon. 
 
Smiluj se na roba svoga, 
Do starosti i sjedine, 
Rad' posebnog sred hiljada, 
~istog MoaRaM Danona.  
 
Srce na{e raduje se i veseli, 
Na putu do grada Stoca, 
U ~ast pravednika izbavljenog, 
Pobo`nog i svetog MoaRaM 
Danona. 
 
Tvoja je, Gospode, veli~ina, 
Blagoslovi odabrana me|' ljudima, 
Kojemu je bila sudbina, 
Ovde pasti zemlji, MoaRaM 
Danona. 
 
Milina Gospodnja nek je na nama, 
Bog neka prihvati djelo ruku nam, 
Zasluge u~itelja nek su za{tita, 
U~itelja na{eg MoaRaM Danona.  



  

 
Meleh ram dar meonim,  
Amec kohenu berov onim,  
Nizke rabot be{anim,  
Lehonen afar MoaRaM Danon. 
 
 
Hizku vegilu noseim,  
Zameru la-El ki naim  
Ine ma tov uma naim,  
Lei{tateah al kever MoaRaM Danon.  
 
Zihru torat Mo{e, 
Mibor galut lanu jim{e,  
Bear Cijon nakriv i{e,  
Bizhut rabenu, MoaRaM Danon. 
 
Koli {ima vehoneni,  
Aneni, Adonaj, aneni,  
Herpat eno{ al tesimeni  
Bizhut rabenu MoaRaM Danon: 
 
 
Jiju leracon imre fi,  
Jeerav leha cifcufi, 
Veene davar lehorefi  
Bizhut rabenu MoaRaM Danon. 
 

En dija de 20 del mes de Sivan. 
 

 
Kralju uzvi{eni {to u palati prebiva{, 
Snagu i okrepu Ti nam daj, 
Udostoji nas da jo{ mnogo godina, 
Po{tujemo ostatke MoaRaM 
Danona. 
 
Okrijep'te se i radujte hodo~asnici, 
Pjevajte Bogu jer to je lijepo, 
Gle kako je dobro i ugodno, 
Prostrijet' se na grobu MoaRaM 
Danona. 
Sjetite se Mo{eova nauka, 
Iz tame Rasijanja izve{}e nas, 
Na Cijonu prinije}emo `rtve, 
Rad zasluga MoaRaM Danona. 
 
Glas moj ~uj i pomiluj me, 
Odgovori mi, odgovori, Gospode, 
Sramotnim me| ljudima ne u~ini 
me, Rad zasluge MoaRaM 
Danonove. 
 
Po volji Ti bile moje rije~i, 
Ugodan Ti bio glas pojanja mi, 
Ru`itelju mome odgovori Ti, 
Rad' zasluga MoaRaM Danonovih.  
 

Dana 20 mjeseca Sivana. 

 
Grob Rav Mo{e Danona u Stocu 



  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hodo~asnici, 1920. godina 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hodo~asnici iz ranih 30tih godina



  

 
 

Zapis iz teftera Rav Mo{e Danona pisan ra{i pismom na ladinu. 
 

Prevod ovoga rukopisa glasi: 
 
"Godine 5.580, na dan 4. mjeseca Marhe{vana, u subotu ujutru, u~ini nam 
Bog ~udo te smo se spasli od ruke Ru`di-pa{e bez otkupa i bez novaca, 
silom i bez njegove privole - neka je blagoslovljen Svemogu}i koji je 
spasio i izbavio na{e du{e od smrti. Iza toga po~e on (Ru`di-pa{a) da 
skuplja vojsku da bi navalio na na{ grad jakom silom, te je htio da sve 
iskorijeni i da sru{i sve do temelja, da upropasti, da uni{ti, da poubija i da 
oplja~ka sve. Ali Bog - blagoslovljeno neka je ime Njegovo - spasio nas je 
iz njegovih ruku, jer odjednom probudi Bog srce Kraljevo - neka se uzvisi 
slava njegova - i svrgne ga s njegove mo}i, te njegove nakane propado{e, 



  

a nama Jevrejima nastade - svjetlo i veselje. To bi dne   17   mjeseca  
Teveta, godine kako je gore navedeno, jer nam je stigla vijest da je 
potpuno  propao. 
 
Napisao sam za uspomenu poniznim, 
Mojsije Danon." 
 
Razmotriv{i u sebi o skupocjenom uvodu napisanom na knjizi "Kav Aja{ar" 
u ime Nahmanidesa (Rambana), da su svi doga|aji tajanstveno nazna~eni 
u Pera{i "Aazinu", motrio sam i rami{ljao kako da na|em zgodne rije~i za 
ovu neda}u za koju mi o~ekujemo da }e Bog Svemogu}i milo{}u svojom 
izdi}i na{ stijeg nad narodima i na{ao sam, kako bija{e u mome srcu, 
re~enica koja glasi: 
 
 

 
 
 
Sti}i  }e Ru`di-pa{i pismo kraljevsko: "Ludo, dosta ti je! Svete (nevine) si 
osudio. Zar tvoja ruka to da ~ini? Idi, tvoji su ti napis sakrili. Prokletstvo i 
zla kletva bi}e ti mjesto ~asti." 



 



 


